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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

Tunua eikévwy
ME TTEPIYPOPEG XPATNG Kal AEIToupyiag

Resim bélimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirdsokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unniocTpaumiic onvcaHnuem akcnyataumum u oyHKLUn

YacT cbC CHUMKM C OMUCaHUS 3a NPUNOXEHNE 1 (DYHKLMK

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvknco onuey 3a ynoTpe6a u dyHKUMOHMpatbe

YacTuHa 3 306paxeHHsiMM 3 onvcom pobiT Ta dyHKLin

bl il Ca gl 4y an 5y ) peall ol

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de segurancga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

THAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag
Kal pyaoiag Kal e€fynon Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési itmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasden, BKMIOYaoLWMA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXKHblE pekoMeHAaunm no 6e3onacHocTy u
JKcnnyaraumn, a Takke onucaHme Ncnosb3yemMblX CUMBOSOB.

YacT € TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXKHU YyKa3aHus 3a 6e3onacHocT n paﬁoTa
N pasAacHeHne Ha CMMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHWUYKN KapaKTEPUCTUKM, BaxHW Ge3beqHoCHN 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTVHa 3 TEXHIYHUMM AaHUMWU, BaXIIMBUMM BKa3iBKamu 3 TexHikv 6eaneku Ta ekcnnyaradii
i NOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA IMPACT SCREWDRIVER

Production COAE..........couiiiiiiiiiiiieiieeeiec e e

Rated input ...
Output........

Tool reception ..
Torque...........
No-load speed.
Impact rate.......
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined

according to EN 60745
Vibration emission value a,
Screwing....
Uncertainty

WARNING

IPWE 400 R IPWE 520 R
.................. 456586 01... .............4565 96 01..
~.000001-999999 ~.000001-999999

0kg

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..109.5dB (A)

15,9 m/s?
...1,5m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS:

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fasteners may
contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The impact wrench can be used to tighten and loosen nuts
and bolts.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

12  ENGLISH

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

SYMBOLS

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH Class Il tool, tool in which protection against
Max-Eyth-StraRe 10 E] electric shock does not rely on basic

71364 Winnenden insulation only, but in which additional safety
Germany precautions, such as double insulation or

reinforced insulation, are provided.
There being no provision for protective
earthing or reliance upon installation
conditions.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also

European Conformity Mark

possible to connect to sockets without an earthing contact \ National mark of conformity Ukraine
as the design conforms to safety class Il. v
Make sure the machine is switched off before plugging in. TR 066

This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You
should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage
mains supply.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to
after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN SCHLAGSCHRAUBER IPWE 400 R IPWE 520 R
ProduktioNSNUMMET ........ciiiiiiiiiiiiicee e e 456586 01... ... 4565 96 01..
..000001-999999 ~.000001-999999

Nennaufnahmeleistung.

Abgabeleistung.......... Tza0wW
Werkzeugaufnahme ..

Drehmoment....... ..520Nm
Leerlaufdrehzahl. -2000 min® !

Schlagzahl..........

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 Okg

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise: ...
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert a

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..1095dB (A)

Schrauben ... 15,9 m/s?
Unsicherheit K ....1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tUber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen daflir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, Das Elnsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heify
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube werd

en.
verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel WARNUNG! Verbrennungsgefahr
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer « bei Werkzeugwechsel
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile « bei Ablegen des Gerates

unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag N ) N . . .
fuhren. Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann . . i
Gehorverlust bewirken. Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE wegfiihren.

o : : f Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der ! ' h
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
empfohlen. Beschadigungen verursachen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Korper Steckdose ziehen.

gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen. _
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest). Der Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein, Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.

14 DEUTSCH
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WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD
ausgerUstet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fir
lhre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlielen.

Dies ist ein Geréat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fiir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfligig Uberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerétes an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
gegebenenfalls Ihr zustéandiges
Energieversorgungsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblrsten sollte zuséatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine stéandige
Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
e|nem elektrischen Schlag nicht nur von der

Basisisolierung abhangt, sondern auch
davon, dass zusatzliche Schutzmanahmen,
wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss
eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC

NUMEIO d€ SEME ...t e

Puissance nominale de réception....
Puissance utile ............
systéme de fixation
Couple ....ccoeeviene
Vitesse de rotation a vide
Pergage a percussion.........
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 .

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a
Vissage..
Incertitud

AVERTISSEMENT

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01...
...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
..109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de loutil électrique. Toutefois, si loutil électrique est utilisé
pour dautres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil nest pas en marche ou tourne sans &tre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A
CHOC:

En cas de travaux pendant lesquels I’outil employé
pourrait toucher des cables de courant cachés ou son
cable d’alimentation, manier I'appareil a I'aide des
surfaces de prise isolées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties
d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVA

Utiliser I’ eqU|pement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiéere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas penetrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.
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Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoguer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de Il'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriere de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des |ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion peut étre utilisée de maniere
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Winnenden, 2016-03-29

>4

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

Germany I:]

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniqguement & un courant électrique monophasé
et uniguement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe

de protection Il est donnée. C

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est TR D86

débranché. [ H [

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de l'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

L . o . . Marque de qualité EurAsian
Il s'agit ici d'un appareil pour I'utilisation professionnelle qui
peut dépasser Iégérement les valeurs de référence pour les
ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez
contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de
service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la
machine et garantit un fonctionnement permanent de la
machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI

NUMETO di SEME ... e

Potenza assorbita nominale .....
Potenza erogata ....

Attacco utensili ..
Momento torcente..
Numero di giri a vuoto .
Percussione a pieno.......
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 .

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ....
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre

direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’oscillazione a
Avvitatura
Incertezza de

AVVERTENZA

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01...
...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
..109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di presa isolate
quando eseguite lavori durante i quali I'utensile
utilizzato potrebbe entrare in contatto con cavi di
corrente nascosti o con il proprio cavo di alimentazione.
La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione
pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in

funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di

lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai

cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere

la spina dalla presa di corrente.
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UTILIZZO CONFORME

L’avvitatrice a percussione € un attrezzo universale per
fissare e staccare viti, bulloni e dadi.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
e;/entualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione € necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico &€ danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dall'isolamento di
base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o Iisolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Marchio CE
Marchio di conformita EurAsian
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmlill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

74>

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

[] Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der

Basisisolierung abhangt, sondern auch

davon, dass zusétzliche SchutzmaRnahmen,

wie doppelte Isolierung oder verstarkte

Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss

eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

'\ Simbolo di conformita nazionale Ucraina

EurAsian Konformitatszeichen.
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR POR IMPACTO

NUMero de produCCiON ..........cceoiiviieiiiiiiieiece et e

Potencia de salida nominal....
Potencia entregada.........
Insercién de herramientas..

Velocidad en vacio ...
Frecuencia de impactos .
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ..

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))...
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a
Tornillos ....
Tolerancia

ADVERTENCIA

IPWE 400 R IPWE 520 R

................. 456586 01... .............4565 96 01...

...000001-999999 ...000001-999999

.0-2000 min”'

1000-2600 min-' 000-2500 min-*
2, 3,0kg
98,5dB (A)
...109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacién provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los que el util pueda entrar en
contacto con conductores eléctricos ocultos o con el
propio cable del aparato. El contacto del tornillo con una
linea conductora de corriente puede poner las partes
metdlicas del aparato bajo tension y provocar un choque
eléctrico.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el )
aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averiglie y elimine la causa del bloqueo del til, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexién del mismo a
lared publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de
suministro de energia competente antes de conectar el
aparato.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracién de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

X

Herramienta eléctrica de la clase de

D proteccion .

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicaciéon de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA DE IMPACTO

NUMEro de ProdUGA0.........cceeiiiiiiiiiieiieie et e

Poténcia absorvida nominal .....
Poténcia de saida........
Recepgéo de pontas.
Binario ........ccccoc.....
Velocidade em vazio.
Frequéncia de percusséao
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 ..

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Parafusos ....
Incerteza K= ...
ATENCAO

IPWE 400 R IPWE 520 R

................. 456586 01... .............4565 96 01...

...000001-999999 ...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
...109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

O nivel vibratoério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencgao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées de seguranga e todas as instrugées. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho nos manipulos isolados, quando
estiver a executar trabalhos nos quais é possivel que a
ferramenta entre em contato com condutos elétricos
ocultos ou o seu proprio cabo.O contacto do parafuso
com uma linha sob tensédo pode também colocar pegas
metdlicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim
de percusséo. Os ruidos podem causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgéo.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva
s&o recomendados.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de
seguranga.
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Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de acgédo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagoes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag&o.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tensao
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de
protecgao |l

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigéo de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientagéo para ondas de
corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tensao. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de
abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tensao

>4 [M>

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Se as escovas de carvao estao gastas, adicionalmente &
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ird assegurar longo tempo de vida util
bem como constante prontiddo da maquina para o
trabalho.

Se o cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado,
este devera ser substituido junto de um servigo de
assisténcia ao cliente dado, que sera necessario utilizar
ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrugoes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um
Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta
da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se
um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo

l.
[] Ferramenta eléctrica, na qual a proteccéo
contra choque eléctrico ndo sé depende do
isolamento basico, mas também da aplicagéo
de medidas de proteccédo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.
Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

TR 066

EAL

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS SLAGMOERSLEUTEL

ProductieNUMMET .........cooouiiiiiiiiieiet e e

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen .....
Werktuigopname ...
Draaimoment.....
Onbelast toerental .
Aantal slagen............
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 ..

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Schroeven ..
Onzekerheid

WAARSCHUWING

IPWE 400 R IPWE 520 R

.................. 4565 86 01...

............. 4565 96 01...
...000001-999999 ...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
...109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het gereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De slagschroevendraaier is universeel toepasbaar voor het
in- en uitdraaien van schroeven en het los- en aandraaien
van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véodrdat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA SLAGSKRUENGGLE IPWE 400 R IPWE 520 R
ProduKtioNSNUMMET ..ottt e 456586 01... ... 4565 96 01...
...000001-999999

...000001-999999
Nominel optagen effekt... .
Afgiven effekt.....
Veerktgjsholder ..

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 ...

Stajinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))..

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Skruning ...
Usikkerhed

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktaj og indsatsveaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

98,5dB (A)
~..109,5dB (A)

...15,9m/s?....

..15,9 m/s?
1,5 m/s?

. 1,5m/s2....

indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktajsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Searg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke

sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til at
fastspaende og lgsne skruer og metrikker.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Hold kun maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejder, hvor indsatsvarktgjet kan ramme
skjulte stremledninger eller vaerktgjets egen ledning.
Skruens kontakt med en spaendingsfgrende ledning kan
seette metalliske maskindele under spaending og medfare
elektrisk stgd.

Brug hgrevarn under slagboring. Stgjen kan fore til
nedsat hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedrastsveern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsvaerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med haijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrgm og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardvaerdierne for strem ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetveerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktaj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

&

X

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afheenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmazerke.
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TEKNISKE DATA SLAGSKRUTREKKER IPWE 400 R IPWE 520 R
ProduKSjONSNUMMET ...ttt eeeere e ere e 4565 86 01... e 4565 96 01...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt .

Avgitt effekt........ 340 W
Verktgyholder . A0
Dreiemoment.. .400 Nm
Tomgangsturtall . 0-2000 min-! ..0-2000 min-!
Slagtall............... 1000-2600 min-! 000-2500 min-!
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/20083 .. 2, 3,0kg
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))... , 98,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 109,5dB (A) 109,5dB (A)

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svmgnmgsverduar (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.

SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a

Skruing .. ..15,9m/s?....
Usikkerhe L1,5m/s?..
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktayet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold verktayet i de isolerte handtakene, nar arbeid
gjeres der verktoyet kan treffe pa skjulte stremledninger
eller den egne kabelen. Kontakt av skruen med en
stromferende ledning kan sette apparatets metalldeler
under spenning og fare til elektrisk slag.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til
tap av herselen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Den slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og & lose
skruer og muttere.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene.

28 NORSK
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst felg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behgves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

&
)¢

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stepslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av

basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA SLAGSKRUVDRAGARE IPWE 400 R IPWE 520 R
ProduKtioNSNUMMET ......coeiiiiiiiiiiii e e 4565 86 01... e 4565 96 01...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt...
Uteffekt .........cocevens
Verktyginfastninge .
Vridmoment ..............
Tomgangsvarvtal, obelastad..
Slagtal........cccccooveiicnnnne
Vikt enligt EPTA 01/2003 ...

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-véardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745
Vibrationsemissionsvarde a
Skruvning.....
Onoggrannhe!

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamférelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget

ska anvandas i andra anvéndningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillréckligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

98,5dB (A)
.1095dB (A)

...15,9m/s?....

..15,9 m/s?
1,5 m/s?

. 1,5m/s2....

okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

ﬂ VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

kroppsskador. Méjliga orsaker kan vara:
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida * Verktyget sitter snett i arbetsstycket
bruk. + Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat
Ga aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall alltid i verktyget pa de isolerade handtagsytorna
nar du anvander verktyget och nar det finns risk att
verktygshuvudet kan traffa dolda elledningar eller
verktygets egen kabel. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under
spanning och leda till elektrisk stot.

Anvind alltid horselskydd nar du anvander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg &r avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for stromoéversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en 6versyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hdja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkéand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

&
)¢

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara &r avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgéarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt
isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

CE-symbol

Nationell symbol for éverensstammelse
Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvéand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hoérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna slagskruvdragare kan anvéandas universellt bade f6r
att ta loss och skruva i skruvar och muttrar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

30 SVENSKA

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

SVENSKA 31



TEKNISET ARVOT ISKEVA RUUVINKIERRIN

TUOLANTONUMETO ...t e

Nimellinen teho..
Antoteho.......
Talttapidin ....
Vaantomomentti
Kuormittamaton kierrosluku
Iskuta@juus .........ccccecviiiienenns
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan ...

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan

vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a
Ruuvinvaénto
Epavarmuus

VAROITUS

IPWE 400 R IPWE 520 R

.................. 456586 01... .............4565 96 01...

...000001-999999 ...000001-999999

.0-2000 min”'

1000-2600 min-' 000-2500 min-*
2, 3,0kg
98,5dB (A)
...109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séahkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyékaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien Iampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana liitetty tyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan
verkkojohtoon. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentda kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas

takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstékappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkaotyokalun ylikuormitus

Al3 tartu k&ynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytdn aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkodjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Iskuruuvinvaannin sopii ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen
ja irroittamiseen yleiskaytossa.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

https:/itm.by
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettéd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteisté ja kerayspaikoista.

>4/

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden I:]
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaihei 1 vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyonnetaan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot véhaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
taman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkén kestoién ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Suojaluokan Il sahkdétyodkalu.

Sahkatyokalu. jonka sédhkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myos siita, etta kaytetaan
lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta
tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APANTANOKATZABIAO

APIBPOG TTOPAYWIYIIG .t vereerereet ettt ettt een

Ovopagarikn 16X0G......
ATT00156EVN 1I0XUG. .
Ymodoxn Kmoaﬁléo)\cuag (umiT)..
POTTA OTPEWNG v
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POPTIO
MéyioTog apIBudG KPOUTEWVY ........
Bdpog oupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003 .
NMAnpogopicg BopuBou
Tipég péTpnong egakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oUpwva pe TNV KapTriuAn A ektiundeioa o1aOun BopuBou
TOU UNXQVAUATOG QVAQEPETAl OE:
2160uN NXNTIKAG Trieong (Avao@aAeia K=3dB(A)) ...
ZT60UN NXNTIKAG 10XU0G (AvaopdAeia K=3dB(A))....
®DopdTe TTPOCTACIA OKONG (WTAOTTISEG)!
MAnpogopieg Sovioewv
YNIKEG TIHEG KpaSaTUwY (GBpolgua SIOVUTUATWY TRIWY
S1euBUvoewY) e§akpIBwenkav oupwva pe Ta péTutra EN 60745.
TIur) EKTTOTTHG OOVACEWY a
Bidwya ...
AvoopdaAel

NPOEIAOMOIHZH

IPWE 400 R IPWE 520 R
................. 456586 01... .............4565 96 01..
~.000001-999999 ~.000001-999999

0kg

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..1095dB (A)

15,9 m/s?
....1,5m/s?

To ava@epopevo 0’ auTég TIG odnyieg eTTITTEDO dOVACEWY EXEI HETPNOEI PE PIa TUTTOTTOINUEVN OUPPWVA pE To EN 60745 péBodo
METPNONG KAl UTTOPET va XPNOIMOTIOINBET yia TN GUYKPION TWV NAEKTPIKWY £PYaAEiwV PETAEU Toug. AuTd gival eTTiong KatdAAnAo

yiO JIO TIPOCWPIVA EKTIUNGT TNG ETTIRAPUVON TwV GOVATEWV.

To avapepOpEVO ETTITTESO BOVATEWY QVTITIPOCWTTEVE! TI KUPIEG XPAOEIS TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou. EGv 6uwg To NAEKTPIKG
XPNOIUOTTOIEITal O GANEG XPAOEIG, PE BIOPOPETIKG EPYAAEIT EQAPHOYNG 1 AVETIAPKNA GUVTNPNON, UTTOPET Va UTTAPEE! OTTOKAION
Tou ETTITTEDOU dovAoEWV. AUTO UTTOPET va QUEAOEI GNUAVTIKG TNV £TTIBAPUVON TwV dOVACEWY YIa T GUVOAIKT| SIGPKEIQ TNG

epyaoiag

Mo pia akpIBr eKTiuNon TG mRAGPUVONG Twv SOVACEWV o@eidouv eTTiong va AapBdvovTal uTrTéyn ol XpOvol, GTOUG OTToioUG N
OUOKEUN €ival atrevepyoTroinpévn 1 €ival pev evepyoTroinuévn aAAd dev XpNOIPOTIOIEITAI TTPAYHATIKA. AUTO PTTOPET VA JEIOEL
onUavTIKA TNV €TRAPUVON TwV SOVACEWV Yia T GUVOAIKY| BIGPKEIR ThG £PYATiag.

KaBopidete TpOoOeTa PETPA AOPAAEIOG VIO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH OTTG TNV ETTIBPACH TwV dOVATEWY OTTWG YIa
TTAPAdEIYUA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal TwV EPYAAEiwWV EQapuoyng, diatnpeite (eoTA Ta XEPIa, OpyAvwaon Twv

S1adIKaCIWY £PYATiag.

MPOZOXH! AloBdoTe 6Aeg Tig 0dnyieg aopaAgiog Kai
TIG 03nYigg XPNOEWS. AUEAEIEG KATA TNV TAPNOT TWV
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIEWV UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkKayidg f/kal coBapous
TPAUPGTIOPOUG.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl
odnyieg yio Ka0s peAAoOvTIKA Xpron.

A YNOAEIZEIZ AS®AAEIAS [NA MAAMIKO KATZABIAI

KaTtd Tn S1EKTTEPAIWGN EPYATIWV PE TO UNXAVNHQ, VIO
TIG OTTOIEG Ta £PYQAAEiQ TTOU XPNOIHOTIOIEITE UTTOPET Va
OKOUMTTHOOUV aywyoUg pEUNATOG TTOU BevV QaivovTal 1
To KAAWSI0 TOU iB10U TOU PNXAVAHATOG, TIPETTEI VA
KPATATE TO PNXAVNHO QTTO TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
Twv AaBwv. H emaen Tng Bidag p’ éva nAekTpopopo
KAAWDIO PTTOPET VO TTPOKAAETEI TN PETAPOPA PEUPATOG OTA
METAAAIKG £EQPTANOTA TNG CUOKEUNG KOl va 0ONyROEl O€
nAekTpoTTANgia.

Katd Tnv KpouoTIKN d1dTpNoN PopdTe wroaoideg. H
£TTidpaacn Tou BopUPRoU PTTOPET VO TTPOKOAETEI ATTWAEIR
QKONG.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ KAl XPHZEQZ

XPNOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG £EOTTAIONG. KaTd TNV epyaaia
UE TN MNXAVH) QOPATE TTAVTA TTPOOTATEUTIKA YUONIC.
2UVIOTOUWE ETTIONG TTPOOTATEUTIKN EVOUHAaTia OTIwG ETTioNg
JAoKa TTPOCTACIOG AVATIVORG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIA,
oT1aBepd kal ao@aAf oTnv oAioBnon utrodruaTa, KPAvog Kal
WTOOOTTIOEG.

H oKk6vn TTou dnpioupyeital Katd TV epyacia eival ouxvd
€MBAABAS yIa TNV UYEIX Kal BeV ETITPETTETAN VO EABEI OTO
owpa. Na gopdte katdAANAN pdoka TpoaTaaiag amod
aKovn.
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Mnv eTre€epyddeaTe eTmKivouva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
ayiavTog).

Ze TePITITWOon PTTAOKapIoHATOg TG apidag
QTTEVEPYOTIOIEIOTE OPEOWG TN ouoKeun! Mnv evepyoTroieite
€K VEOU TN OUOKEUN 600 N apida eivar pTTAoKapIopévn. X'
QuTr TN TTEPITTTWOoN Ba PTToPOUsE va TTPOKUWEI UYPNAN POTIT
avTidpaong. Bpeite TNV aitia Tou pTTAoKapiopatog TG apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBdvovTtag utrdwn TIG 0dnyieg
ao@QaAEiag.

MBavég aiTieg:

* H apida payKwoe e TO TIPOG KATEPYATTO KOMMATI.

* ZTACIPO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTTEP@POPTWON ToU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIA OAG OTNV ETTIKIVEUVN TTEPIOXT TG
unxavng otav gival ge Agiroupyia.

H Bepuokpaaia Tng apidag ptropei va @Tdcel o uywnAd
eTTiTeda Katd TN A€IToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTog

« katd TNV aAAayn epyaleiou (apidag)

* KAt TNV aTT6BEDN TNG GUOKEURG

Ta ypéQia i} ol OKARBPEG dev EMITPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTal
600 n pnxavr) Bpioketal og AelItoupyia.

Kpardare 10 kaAwdio cUVEEGNG TIAVTOTE PHOAKPIG OTTO TNV
TEpIoxr) dpaacng TG pnxavig. Mepvare 1o KaAWSIO TAvTOTE
THow aTé TN PnXavn.

Kartd 11 epyacieg o€ 10ix0, 0po@r i dGTTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKA KAAWDIO Kal yia CWAARVEG agpPiou Kal vePOU.
Ac@aAioTe TO TTPOG KATEPYQTTA KOPUATI GTN MEYYEVN 1 PE
Hia GAAN didtagn oTtepéwong. Mn ac@aAiopéva TTpog
KATEPYOOia KOPPATIA UTTOPET Va TIPOKaAéTouv coBapoug
TPAUPATIOPOUG Kl CnIEG.

Mpiv atd k&Be epyaacia otn pnxavr TpaBdre 1o QIg atd TNV
Tpia.

XPHZH ZYM®QNA ME TO *KOMNO NPOOPIZMOY

O KpoUoTIKOG BIBWTAPAG TTPOGPEPEI TIOAAEG duvaTATNTEG
XPAONG yia 10 Bidwua Kail EERidwua BIBWV Kal TTagIHadIwy.
AUTA N OUOKEUN ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOINBET Hdvo
oUPPWVA PE TOV AVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPIGHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TEXVIKG XOPACTNPIKG» Eival OUPBATO WE TIG
diardagelg TG Koivotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akOAouba evapuoviopéva
KOVOVIOTIKA £yypapa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

E&ouci10d0Tnuévog va GUVTAEE! TOV TEXVIKO QAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

2YNAEXH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TTpiCeg O0TOUG £EWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN Va Eival
eEWTTAIOPEVEG PE HIKPOAUTOUATOUG BIAKOTITEG TTPOOTACTAG
(FI, RCD, PRCD). AuTO OTTQITEI O OXETIKOG KAVOVIOPOG aTTO
TNV NAEKTPIKN 0aG eykaTdoTaon. MNPooégTe TTAPAKAAW auTod
TO ONUEio KaTé TN XPrioN TNG GUOKEUNG HAG.

ZUVOEETE POVO OE HOVOPATIKO EVAAAACOUEVO peUpa Kal
Hévo o€ Taon BIKTUOU OTTWG QVAPEPETAI TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWV XOPOKTNPIOTIKWY. H oUvdeon eival eTTioNg QIKTH
o€ TTPigeg Xwpig TTpooTacia eTTapng, dIOTI EXEl TIPOPBAEPOEI
£goTrAIopdG Katnyopiag poaTaaiag |l

ZuvdEOTE TN OUCKEUNR aTnV TTpida uévo otav eival
OTTEVEPYOTTOINUEVN.

AuTo eival éva epyaleio yia eTTayyEAPATIKA xpnon TO OTT0I0
MTTOPET VO UTIEPRE EAIPPWIG TIG EVDEIKTIKEG TIMEG VIO
QAPHOVIKEG PEUHATOG KATA T GUVEEDT GTO BNUOCIO SikTuo
XaunAng Taong. lMa 1o Adyo auTé TIpIv Ao T oGvdeon Tou
epva)\aou oTo énpomo OiKTUO XaUNANG TAONG €pXEDTE O€
£TTAPNA KATA TIEPITITWAON PE TNV apuddia dnudaia ETTIXEIPNON
NAEKTPIGHOU.

ZYNTHPHZH

AlaTnPEITE TTAVTOTE TIG OXIOPEG EEAEPIOUOU TNG PNXOVAG
KaBapEg.

¢ TIEPITITWOT TTOU 01 WHKTPEG (KapBouvakia) ival
POAPPEVES TTPETTEI EKTOG TNG GAAQYNG TOUG VA EKTEAETTET KOl
£va 0€pPIg o€ £va oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd pHeyaAwvel
TN SIGPKEIa (WG TNG MNXAVAG KAl EYYUATal PI0 CUVEXA
€TOINOTNTA AEITOUPYIOG.

Otav éxel utrooTei (NI To KAAWSIO NAEKTPIKAG oUVOEDNG,
TIPETTEI QUTO VA AVTIKATAOTAOEI O€ HIa UTTNPETIa TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAATWYV, BIOTI aTTaTEITal 101K £pYaAEio.
XPNONUOTIOIEITE HOVO £EAPTANATA Kal AVTAAAGKTIKG TNG

Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayr Twv e§apTNUATWY, TWV
OTTOIWV N AVTIKATAOTACT OEV EXEI TTEPIYPAPE], O' Eva KEVTPO

o¢pPIg Tng Milwaukee (Trpooé€te 10 eyxelpidio Eyyunon/
AleuBUVOEIG EEUTTNPETNONG TTEAGTWV).

Otav xpeldderal, JTTopEiTe va {NTHoETE Eva OXEDIO
ouvappoAdynong TNG CUOKEUNG, divovtag Tov TUTTo TNG
HNXavAg Kal apiBpd atnv mvakida IoXU0g, atréd To KEVTPO
o€pPIg N ameubeiag atmod Tn @ipua Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atd kdBe epyaaia oTn Ynxavn TpaRdre
TO QIG aTTd TNV TTPIa.

MapakaAw SiaBdaoTe oX0AAOTIKE TIG 0dnyieg
XPNOoNG TTPIV atré Tnv £vapén Asitoupyiag.

HAEKTPIKG pnyavApaTa SeV ETITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI HAGi IE TA OIKIOKA
aToppippaTa.

HAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA pnXavrpaTa
OUAAéyovTal EexwpIoTd Kal TTapadidovTal
TIPOG avOKUKAWGN HE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBGANOV O¢ eTTIXEipnON eTTEEEpyaaTiag
QATTOPPIMPATWY.

Evnuepwoeite atrd TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG 1
aTTo €IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE
KEVTPA aVAKUKAWGONG Kal GUAAOYHG
QATTOPPIMPATWY.

HAekTpIKS £pyaleio katnyopiag acedAeiag Il.
[] HAekTpIKS epyaleio oTo oTToi0 N TIPOCTAGTTL
atrd nAekTpoTTAngia dev e€aptdral povo atmod
TNV Baoikn yévwaon aAAd kai atrd
OUPTTANPWHATIKA PETPO AOPAAEING OTTWG
OITTAA 1) eVIOXUPEVN pévwon.
Aev uttdpxel eEOTTAIONAG yia va ouvOEDEi pe
v yeiwon.

ZApa ouppopewaong CE

Q3

\ EBvik6 orjpa motétnTag Oukpavia

TR 066

il

EurAsian ofjpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER DARBELI VIDALAMA MAKINESI

Uretim NUMATEASI ........cvveecieiieceeee e

Giris guicl ..
Cikis gucd..
Tornavida ucu kovani.

Bostaki devir sayisi....
Maksimum darbe sayisi
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....
Giiriltii bilgileri
Olgtim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik gurilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745’
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a
Vida ile tutturma...
Tolerans K=

UYARI

IPWE 400 R IPWE 520 R
.................. 456586 01... .............4565 96 01..
~.000001-999999 ~.000001-999999

0kg

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..1095dB (A)

15,9 m/s?
...1,5m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustur ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim y(ikiinlin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUkd toplam galisma zaman aralidi igerisinde belirgin 6lglide yukseleblhr

Titresim ylkin{n tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin ¢aligir durumda oldudu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sureler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yiiki belirgin 6lgtude azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A #TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI:

Kullandiginiz aletin gizli cereyan kablolarina veya aletin
kendi elektrik kablosuna temas etme olasiligi
oldugunda aleti izolasyonlu saplarindan tutunuz. Voltaj
altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik
garpmasina neden ol

Tepmeli matkap olarak igsitme icin koruma cihazi
tasiyiniz. Guriltu etkisi isitme kaybini etkiler.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada ¢aligirken devamli
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
klemaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin igslenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu givenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parcga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

KULLANIM

Tork anahtari olarak vida ve somunlarin sikilip
gevsetilmesinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen
Uriintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goéturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
donlsUm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden

Germany I:]
SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapall iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait TR 066
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik st
dalgalanmalara ait yonlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan 6nce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklamal Yipranan kémdir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi
tarafindan degistiriimesi gerekir, zira bunun igin ézel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni
zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu énlemelerin
alinmasina bagl olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA RAZOVY UTAHOVAK

VYrODNT GISI0...c.eeiiiiiiiiee e e

Jmenovity prikon ..
Odbér........c......
Uchycem nastroje..
Kroutici moment
Volnobézné otacky
Pocet uder( pfi zatizen
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 ...

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ..

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra)

zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibragnich emisi a
Sroubovani ..
Kolisavost K=..

VAROVAN

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01...
...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
..109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?. 1,5 m/s?

Uroveni chvéni uvedena v tomto navodu byla namérena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mlize se Uroven chvéni odliSovat. To mliZze znagné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pFistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To muze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy rukojeti, jestlize
vykonavate prace, pfi kterych by nasazeny nastroj mohl
zasahnout skryté elektrické vedeni nebo vlastni kabel.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mlze pfivést napéti
na kovové asti pristroje a zpusobit elektricky raz.

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk maze vést ke ztraté sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNiI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipraSné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpusobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani

nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokyna.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZzeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpuUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak je univerzalné pouzitelny k utahovani a
uvolfiovani §roubl a matic.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SIiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalaénim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zadsuvky bez
ochranného kontaktu nebot’ spotiebi¢ je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mize mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit
svého pfislusného dodavatele energie.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PFi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaru€uje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
Pri potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

‘

SYMBOLY

&

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany .
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zékladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatreni,
jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE RAZOVA UTAHOVACKA

VYrODNE CiSI0.....couiiiiiii e e

Menovity prikon.

Upnutie nastroja
Tocivy moment...
Otacky naprazdno .
Pocet uderov .........
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ...

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 60745

Hodnota vibraénych emisii a

POZOR

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01..
.000001-999999

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

...15,9m/s?....
L 1,5m/s?...

15,9 m/s?
1,5m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktori stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou tdrzbou, méze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty rak, organizacia pracovnych postupov.

B UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpec¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
mozZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit’
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Pristroj drzte na izolovanych plochach rukovite, ked'
vykonavate prace, pri ktorych by nasadeny nastroj
mohol zasiahnut’ skryté elektrické vedenie alebo
vlastny kabel. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko
kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu€ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do
udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s

vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

* sprieenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat' za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préaci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spésobit’ tazké poranenia a poSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Priklepovy skrutkovac je univerzaine pouzitelny na
upeviovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové
napatie uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie a méze
orienta¢né hodnoty $pic¢kového pradu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Aj déjde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny Specialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajluceho sa na Stitku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

&

TR 066

il

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi st dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE KLUCZ UDAROWY

NUMEr ProdUKCYJNY......cvviiiiiieiiiieeit et e

Znamionowa moc wyjsciowa....
Moc wyjsciowa.......
Gniazdo koncowki .
Moment obrotowy.....
Predko$c¢ bez obcigzenia
Czestotliwo$¢ udaru ...........
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A)).....
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))............. .

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a
Przykrgcanie
Niepewnos¢

OSTRZEZENIE

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01...
...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

, .0kg
98,5dB (A)
..109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogag
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

W przypadku wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel, urzadzenie nalezy trzymac za
izolowane uchwyty. Kontakt $ruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowac podigczenie czesci
metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).
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W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak diugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byé:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢ sig, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podtgczenia do publicznej sieci niskiego napiecia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napigcia nalezy skontaktowac sie, w razie
potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania
i maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzgdzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjgc¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzqcyml z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac¢ do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

[] Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem prgdowym zalezy nie tylko

od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,

czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki

ochrony, takie jak: izolacja podwajna lub

izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podtgczenia

przewodu ochronnego.

Znak CE

€

'\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

TR 066

EAL

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK UTVECSAVAROZO

GYArtAST SZAM......oiiiiiiiiit it e

Névleges telJesHmenyferetel
Leadott teljesitmény ...
Bitbefogas..........
Forgatonyomaték
UreSJarat| fordulatszam

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajaniott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszi6 érték
Csavarozas..
K bizonytalan

FIGYELMEZTETES

IPWE 400 R IPWE 520 R

............. 4565 96 01...
...000001-999999

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

.0kg
98,5dB (A)
..109,5dB (A)
..15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
L1,5m/s?.. 1,5 m/s?

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerllt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik,
vagy ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eldirdsok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

A szigetelt markolatfeliileten fogja a késziiléket, ha
olyan munkakat végez, amelyeknél a hasznalt szerszam
rejtett villamos vezetékekkel vagy a sajat kabelével
érintkezhet. A csavar feszlltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és
elektromos aramutést idézhet el6.

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédd maszk, védécipd, erds és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es

szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszadm elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyduljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes ledllasa utan szabad
a munkaterdlletrdl eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés
elkerlilése érdekében a munkateriilettdl, illetve a készllékto!
tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a
késziléket aramtalanitani kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az miikédé utémives csavarbehajté gép univerzalisan
alkalmazhat6 csavarok és csavaranyak meghluzasahoz és
oldasahoz.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
@ Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedadili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

elétt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité Gzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyujtéhelyekrol.

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden

Germany I:]
HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadaram-véddékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készllékek lzembehelyezési
utmutatasa ezt kételezéen el6irja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstQl fligg, hanem
amelyben kiegészitQ védQintézkedéseket,
mint pl. kettQs szigetelés vagy megerQsitett
szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetQség védQérintkezQ
csatlakoztatasara.

A késziiléket csak egyfazisu valtoaramra és a CE-jelolés
teljesitménytablan megadott halozati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkuli
dugaszoloaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy TR 066
a gép ki van kapcsolva.

Ez egy professzionalis hasznalatra szant készllék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a
kisfeszlltségl nyilvanos halozathoz valé csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készlilék kisfesziltségl nyilvanos
halézathoz vald csatlakoztatasa elétt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.

KARBANTARTAS

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megndvelhetd a készllék élettartama és garantalt a
folyamatos lizemkész allapot.

Ha a haldzati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specidlis szerszam sziikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szilikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonosité szama alapjan a terliletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenil a
gyartotdl (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATK UDARNI VIJACNIKI IPWE 400 R IPWE 520 R
Proizvodna Stevilka...........coiiiiiii i e 456586 01... ... 4565 96 01...
...000001-999999 ...000001-999999

. 725W
..340W
..3/4"
520 Nm
.0-2000 min-'
-1000-2500 min-"
3,0kg

Nazivna sprejemna moc..
Oddajna zmogljivost ..
Sprejem orodja...
Vrtilni moment.....
Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo udarcev..........ccccoccveven.
Teza po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdolo¢ena ustrezno EN 60745.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugaéne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni €as znatno zmanjsa.
Za za&¢ito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih bi uporabljeno orodje
lahko zadelo prikrito elektri¢no napeljavo, drzite
napravo za izolirane oprijemalne povrsine. Stik svedra z
elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Pri udarnemu vrtanju nosite gludnik. Hrup lahko povzro¢i
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr.
maska za za&¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialoy, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
« Zagozditev v obdelovancu
« prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe udarnega vijacnika sluzi privitju
in odvitju vijakov in matic.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢éne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢éno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je 0znacena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti€nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektricnega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektriCne energije.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podaljSa zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

TR 066

EAL

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.
Elektri¢no orodje, pri katerem za&¢ita pred
elektrinim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zad¢itnega vodnika.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI GRADEVNI IZVIJAC

Broj proizvodnj€..........couiiiiiiiiiieiieiieeeie e e

Snaga nominalnog prijema..
Predajni u¢inak.......
Priklju€ivanje alata..
Okretni moment......
Broj okretaja praznog hoda .
Broj udaraca...........cccceceeuee
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 ....

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu

odmjerene odgovarajuc¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a
Vijcanje ...
Nesigurno:

UPOZORENIE

IPWE 400 R IPWE 520 R
.................. 456586 01... .............4565 96 01..
~.000001-999999 ~.000001-999999

0kg

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..1095dB (A)

15,9 m/s?
....1,5m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterec¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterec¢enje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAGC

Napravu drzite na izoliranim povrsinama drske kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze
pogoditi skrivene vodove struje ili moze pogoditi
osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji
sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Svrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogucéi uzroci tome mogu biti:

« |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta€ je univerzalno upotrebljiv za pri¢vrsci-vanje i
odvrtanje vijaka i matica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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SIMBOLI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori§cavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.
Max-Eyth-Strake 10 D Elektriéni alat, Gija zastita od jednog

71364 Winnenden elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne
Germany izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene

dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojac¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak
nekog zastitnog voda.

Oznaka-CE

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ \

i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja v
zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.
Uredaj je podesen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljucivanja na javnu elektriénu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektricnog toka. Iz toga razloga prije
prikljucivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavljaca
elektricne energije.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povec¢ava vijek trajanja stroja i jamdi stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljuéni vod oSteéen, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI TRIECIENA SKRUVGRIEZIS IPWE 400 R IPWE 520 R
1ZI2IdES NUMUIS ... e 4565 86 01... e 4565 96 01...
...000001-999999

Nominala atdota jauda....
Cietkoks......ccoovviiries

Instrumentu stiprindjums
Griezes moments ...........
Tuksgaitas apgriezienu skaits ..
sitienu biezums..........c.cceeienenne.

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 .. , ,0kg
Troks$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novertetas aparatiiras skanas limenis ir:
TrokS$na spiediena Iimenis (NedroSiba K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Trokéna jaudas [Tmenis (Nedro&Tba K=3dB(A)) ...109,5dB (A)
Neésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
Svarstibu emisijas vértiba a
Skravésana.. ...15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
Nedrosiba K=.. . 1,5m/s2... 1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

I1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un

N BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Veicot darbus ar iekartu, kurai ar instrumentiem
iespéjams netisam pieskarties elektroapgades linijai vai
tas kabelim, turét to aiz izolétas satverSanas virsmas.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot mlsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla IGdzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai butu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomama nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brostru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

SIMBOLI

&

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ieverojot visas droSibas norades.

bojajumus.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

UzgrieZnu atsléga ir universali izmantojama skravju un
uzgrieznu skrivésanai un atskravésanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS IPWE 400 R IPWE 520 R
Produkto NUMETIS ......cc.oiiiiiiiii et et 456586 01... ....coee. 4565 96 01..
~.000001-999999 ~.000001-999999

Vardiné imamoji galia ...
I18éjimo galia............
|rankiy griebtuvas
Sukimo momentas..
Sikiy skaicius laisva eiga
Smigiy skaiCius...................
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .
NesSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp¢iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSme a,
Prisukimas varztais....
Paklaida K=

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj |nstrumentq kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos

Okg

98,5dB (A)....
..109,5dB (A) ....

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

15,9 m/s?
...1,5m/s?

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" apraSytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jsy elektros jrenginio instaliacijos

SIMBOLIAI

&
A

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i§ lizdo kistuka.

Pries pradedami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centra, kad jie bty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

1] apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra |51ungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kkilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMALI:

Atlikdami darbus, kuriy metu galite pazeisti pasléptas
elektros linijas arba prietaiso kabelj, prietaisg laikykite
uz izoliuoty rankenéliy. Sraigtui prisilietus prie jtampg
tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros
smigis.

Dirbdami su smuginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triuk§mo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.

Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.
Galimos priezastys:

* Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZzfiksuoti
ruo$iniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kisStuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti varztams ir
verzléms priverzti ir atpalaiduoti.

S prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.
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taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami pajungimu.
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik ijungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie$ jungdami prietaisg prie viesojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energijg tiekiancigja jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius $epetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvese reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

,EurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED KRUVIKEERAJA IPWE 400 R IPWE 520 R
TOOIMISNUMDET ...t et eenes 456586 01... ... 4565 96 01..
..000001-999999 ~.000001-999999

Nimitarbimine......
Valjundvdimsus
Tooriista kinnitus.
P&drdemoment...
P&6rlemiskiirus tihijooksul ..
Lookide arv..........ccceeveeienne.
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 ...

Miira andmed
Mbdtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.
Seadme tiipiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmoddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a

0kg

98,5dB (A)
..109,5dB (A)

98,5dB (A)
..1095dB (A)

Kruvimine... 15,9 m/s?
Maéramatus ....1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdbtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves tdokeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud v&i on kull sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

« toodeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tédtavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Hoidke Uihendusjuhe alati masina toé6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud véivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lookkruvits on universaalne tooriist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke seadet toodel, mille puhul véib kasutatav
tooriist peidetud elektrijuhtmeid véi enda kaablit
puudutada, isoleeritud hoidepindadest. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega voib panna metallist seadme osad
pinge alla ja pohjustada elektril6dgi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pohjustada kuulmiskadu.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine téddeldavas toorikus

54 EESTI

TVhy

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STOR

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme |nsta|leerlm|seesklrjas Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja lilitatult.

Kéesolev seade on mdeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis voib veidi lletada
uldkasutatava madalpingevérgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme Uihendamist
Uldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel ihendust oma
energiavarustusettevottega.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustookojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kui vérgutihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise téttu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlilibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni v&i tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKUE OAHHbIE YOAPHbIW TAUKOBEPT IPWE 400 R IPWE 520 R
CEPUAHBIA HOMEP UBLEIINS ..ecvvvevieiienieereeieeseesseesseeseensesseenseans seeesnessnenseanenns 4565 86 01... e 4565 96 01..

.000001-999999
HoMuHanbHas BbIxogHas MOLLHOCTb
HoMuHarnbHasi MOLLHOCTb.
[epxaTenb BCTaBok
MOMEHT 3aTsixKn
Yucno o6opoTos 6e3 Harpy3ku.
Konuuectso yaapoB B MUHYTY ..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 .....ocovivieiiiiieiiieieiis e 2,9Kg e 3,0kg

WUHdopmaumsa no wymam
3HaueHns 3amepannchb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIvi No nokasartenio A,
06bI4HO COCTaBNSAET:
YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHus (HebesonacHocts K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3ByKOBO MoLLHOCTU (HebesonacHocTb K=3dB(A))...
Monb3ynTecb NPUCNOCOGNEHUAMU ANA 3aWUThbI criyxa.

WUHdopmauma no Bubpauunmn

O6Lwme 3Ha4eHus BUGpaLmm (BEKTOpHas cymma Tpex

HanpaeneHui) onpeaeneHsl B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HayeHne BubpaLroHHoN amMuccum a,
3aBUHYMBaHNE
He6esonacHocTtb K

BHUMAHUE

YKazaHHblii B HACTOSALLIEM PYKOBOACTBE yPOBEHb BUGPALIN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOOMMER U3MepeHus,
ycTaHoBneHHol ctaHaaptom EN 60745 1 MOXeT UCNonb3oBaThCs ANt CPABHEHWS SMEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
Takke NoaxoavT ANs NPeABapUTENbHON OLEHKN BUGPALIMOHHONM Harpy3Kku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGpaLMV NPeacTaBnsieT OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHKS 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Ho ecnn
3IIEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YeTcs ANst APYrUX Lieneii, MCnosb3yeMblit UHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOro unu
TexHn4eckoe obcnyxmBaHne 6bIno HeJoCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXET OTKIMOHATLCS OT ykasaHHoro. B aTom
cnyyae BUGpaLMoHHas Harpyska B Te4eHUe BCero neprioaa paboTbl 3HAUUTENBHO YBENUYMBAETCS

[Nt TOYHOM OLIEHKV BUGPALIMOHHOM Harpy3ku HEOGXOAMMO Takke y4YUTbIBaTb BPeMsl, B TEHEHWE KOTOPOTo NpMGOp OTKIHYEH
WM BKIIOYEH, HO (haKTUYEeCKW He ucrorb3yeTtcs. B aTom crnyyae BuGpaLMoHHas Harpyaka B TedeHue Bcero nepuoaa pabotbl
MOXET CyLECTBEHHO YMEHbLUNTHCS.

YcTaHoBWTE AONONHNUTENbHbIE Mepbl 6e3onacHoCTV ANA 3aluUTbl NONb3oBaTenNs OT BO3AeCTBIS BUbpaLmn, HanpuMep:
TexHM4eckoe 06CNyXMBaHNE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA M UCMONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, NoAAepXaHne pyk B TENNOM COCTOSHUM,
opraHu3aLsi pabourx npoLeccos.

..98,5dB (A)
109,5dB (A)

.15,9 m/s2.
..1,5m/s2

.15,9 m/s?
..1,5m/s?

B3anpelyaercs obpabatbiBaTh MaTepuarnsl, KOTopble MOTyT
HaHeCcTun Bpe[, 340poBblo (Hanp., acbecr).

Mpw GnokvpoBaHUM NCNONL3YEeMOro UHCTPYMEHTa
HeMe/neHHOo BbIKNioYnTb Npubop! He BkntovaiiTe npréop
[10 Tex Nop, NoKa NCMomMb3yeMbli UHCTPYMEHT
3abnokMpoBaH, B MPOTVBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb
oTAaya C BbICOKUM peakTUBHbIM MOMeHToM. Onpeaenute n
yCTpaHUTe NpuynHy BrIoKMpoBaHUS NCMNOMb3yeMoro
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHuii no 6e3onacHocTu.

BO3MOXHBIMY NPUYMHAMU MOTYT 6biTh:

* Mepekoc 3aroToBKW, Moanexallen o6paboTke

* paspyLueHue matepuvarna, nognexatiero obpaborke

* neperpyaka anekTpoMHCTpyMeHTa

He npuvkacatbes k paGoTaroLemy CTaHKy.

Mcnonb3yeMbiint MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMS!
NPUMEHEHUS.

E NPEAYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe ykasaHusa no
6e30NacHOCTU U UHCTPYKLUW. YNyLLEHWSI, AOMNYLLEHHbIE
npv He cobnoaeHUN ykasaHUin N MHCTPYKLWIA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTU, MOTYT CTanb NPUYNHOW NEKTPUHECKOTO
nopaxxeHus, Noxxapa u TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsANTe 3TM UHCTPYKLMM U YKa3aHUA ans Gyayliero
MCnonb30BaHus.

A YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU AnsA
MMMNYINbCHLIVN FAMKOBEPT

[epxute npu6op 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH,
€CIu Bbl BbiNonHaeTe paboTbl, PN KOTOPbIX
MCNoNb3yeMblil UHCTPYMEHT MOXET BOWTU B CKPbITYIO
ANEKTPONPOBOAKY UIM CBOW COGCTBEHHbLIN Kabenb.
KoHTakT 6onTa ¢ ToKoBeAyLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb
noa HanpspkeHne MeTannmuyeckue YyacTv npubopa, a Takke
NpUBOAWTL K yAapy 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu yaapHOM cBepreHUn HaaeBaiiTe 3aluTHbIe BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

HayLWHWUKW. BoagencTemve LyMa MOXeT NPUBECTU K noTepe * Np1 CMEHEe UHCTpYyMeHTa
cnyxa. * Npy yKnagbiBaHuu npuéopa

NCNOJIb3OBAHUE

YHuBepcarnbHbIi BUHTOBEPT C YAAPHbLIM PEXMUMOM CIYXUT
[N 3aBUHYMBAHWS N OTBEPTLIBAHUA GONTOB U raek.

He I'IOﬂbSyIZTer AaHHbIM NHCTPYMEHTOM cnocobom,
OTITNYHBIM OT yKa3aHHOro Ans HopMaribHOro NpuMeHeHuA.

OEKITAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asBnsieM nof co6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
nagenve, onucaHHoe B pasgerne "TexHuyeckne
XapaKTepUCTUKM®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusam OupekTtusbl 2011/65/EU (Ovpektnea 06
orpaHu4eHnn NprYMeHEeHVsi OnacHbIX BELLECTB B
3NEeKTPUYECKMX 1 3NEKTPOHHBIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npuBeaeHHbIM Janee rapMOHU3NPOBaHHbIM
HOPMAaTUBHbLIM JOKYyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha CoCTaBeHNe TEXHUYECKO
AOKYyMEeHTauuun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKIMIOYEHUE K SNIEKTPOCETHU

3nekTponpuGopel, UCMOMb3yeMble BO MHOTVX PasfnyHbIX
MecTax, B TOM Y/CIe Ha OTKPbITOM BO3[yXe, AOIKHbI
NOAKMIoYaThLCA Yepes yCTPOMCTBO, NpeaoTepallaLlee
peskoe nosbileHne Hanpsbkenus (FI, RCD, PRCD).

MoacoeanHATb TONbKO K OAHOMa3HOW CETU NEPEMEHHOTO
TOKa C HanpshkeHWeMm, COOTBETCTBYIOLMM yKasaHHOMY Ha
MHCTPYMeHTE. ONeKTPOMHCTPYMEHT UMeET BTOPOIi Knacc
3aLYMThI, 4TO NO3BONSAET NOAKMIOYATL €ro K po3eTkam
anekTponuTaHusi 6e3 3aseMnsioLLero BbIBoAa.

Mepen BkNtoYeHMeM BUMKKU B po3eTky y6eamtech, 4To
MalUMHa BbIKIIOYeHa.

3ToT npnbop, npeaHasHa4YeHHbI Ans NpodeccroHansHoro
1CMosb30BaHMs, cnocobeH HeMHOTo NpeBbILIaTh
HOpPMaTUBHbIE NoKasaTenw Ansi rapMOHNYECKON
COCTaBnsoLLElN TOKa NPU NOAKIOYEHNUM K OBLLECTBEHHOM
CEeTU HU3KOTO HanpshkeHus. [oaToMy nepea Tem, Kak
NOAKIMIOYNTL NPMBOP, CBSXXUTECH C NPeanpuATAEMm,
OTBEYAKOLLMM 33 OOLLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO HaMpPSHKEHUs,
UMK C COOTBETCTBYIOLLIEI 9HEProcObLITOBOM KOMNaHWEN.

OBCITYXKUBAHUE

Bceraa aepxute oxnaxaaroLue oTBepCTUS YUCTBIMU.

[Mpu n3HOCe YronbHbIX LLETOK, B OMNOMHEHNE K 3aMeHe
LEeTOK UHCTPYMEHT crieayeT npoBepuTb B CEPBUCHOM

noxanymcra, obpaLyanTecs Ha OAUH N3 CEPBUCHbBIX LIEHTPOB
(cM. cnMCoK HaLMX rapaHTUAHBLIX/CEPBUCHbLIX OpPraHn3auuin).

Mpn HeoBXoAMMOCTH MOXET BbITb 3akasaH YepTex
MHCTPYMEHTa C TpEXMEepHbIM n3obpaxkeHnem aeTtanen.
Moxanyncra, ykakute HOMep 1 TUM MHCTPYMEHTA U
3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX areHToB unu
HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHVUMAHUME! NPEAYNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nMbo paboT no
06CnyXMBaHWIO MHCTPYMeHTa Bceraa
BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKU.

nO)KaﬂyﬁCTa, BHUMATESIbHO NpoYTUTE
WHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHUIO nepen
Havanom nbbix OI'IepaLLVII;I C NHCTPYMEHTOM.

OnekTpuyeckne yCTpoicTea Hemnb3as
YTUU3MPOBaTb BMeCTe C GbITOBLIM MyCOPOM.
OneKkTpuyeckne N 3NeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
cnepyeT cobupatk OTAENbLHO U cAaBaTh B
cneunannanpoBaHHyO YTUMU3NPYIOLLYYIO
KOMMaHu1Io ANs yTUNU3aLmn B COOTBETCTBUN C
HOpMaMu OXpaHbl OKpyXartoLLen cpeabl.
CBefieHns 0 LeHTpax BTOPUYHON
nepepaboTku 1 NyHKTax cbopa MOXHO
Mony4nTb B MECTHbIX OpraHax BnacTut Unm y
BalLIero cnewLuanvManpoBaHHOro aunepa.

>4 M>)

OneKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom 3awuThl 1.
[] OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aluTa oT
3MNEeKTPUYECKOro yaapa 3aBUCUT HE TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MSILMK, HO 1 OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCA AOMOMHUTENbHbIE 3aLUUTHbIE
Mepbl, Takue Kak ABONHas U30Nauns unm
YCUNEHHast U3onsuus.
HeTt ycTponicTBa Ans noaknoYeHns
3aLMTHOrO NpoBoaa.

3Hak CE

3

HaumnoHanbHbIN YKpanHCKWI 3HaK
COOTBETCTBUSA

TR 066

EAL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA

He y6upaiite onunkv 1 061oMKu Npu BKIIIOYEHHOM
OOMONHUTENbHBIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTHU
U PABOTE

MHCTPYMEHTE.
Monb3oBaTbcs cpeAcTBamMy 3almThl. PagoTats ¢
MHCTPYMEHTOM BCerga B 3alLMTHbIX oukax. PekomeHayeTcs
creuogexaa: nbinesalyTHas Macka, 3alluTHble nepyaTky,
NpoYHast 1 Heckonb3silasi oByBb, kacka W HayLLHWKW.

Mbinb, Bo3HWKatoLasi Npu pabote AaHHLIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHecT Bpeq 3[opoBbio. He cnepyet fonyckars eé
nonajaHus B opraHuam. HagesaiiTe NnpoTUBOMbINEBO
pecnuparop.
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[epxuTe c1noBoi NpoBoa BHe paboyer 30HbI MHCTPYMeEHTa.

Bcerga npoknageisante kabenb 3a CrMHOW.

Mpwn paboTe B cTeHax, NOTOMKaxX UK Nony crneauTte 3a TeMm,
4TO6bI HE NOBPEANTL AnekTpuyeckue kabenu unm
BOAONPOBOAHbIE TPY6bI.

BacuKeypyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aKUMHOIO
npucrocobnenusi. HesadgukcupoBaHHble 3aroToBKu MoryT
NPUBECTM K TSOKENbIM TPaBMaM 1 NOBPEKAEHUSAM.

Mepen BbINONHEHNEM Kaknx-nnbo paboT no o6cnyxmnBaHMo
MHCTPYMEHTa BCera BblHAMaNTe BUMKY U3 PO3ETKM.

LeHTpe. 1o obecneunT JONMMIN CPOK AKcnnyaTauuu, a
TakkKe NOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa k paboTe.

Mpu noBpexaeHNn ceTeBoro coeamHnUTenLHoro kabens ero
3aMeHy Npou3BoAMT Cryx6a TEXHUYECKON NoaAepX KM
KMWEHTOB, TaK Kak Al 3Toro TpebyeTcs cneunanbHbii
MHCTPYMEHT.

Monb3yiiTeck akceccyapamm v 3anacHbIMU HYacTs MU TONMbKO
dvpmbl Milwaukee. B cnyyae Bo3HWKHOBEHUS
HeobxoAMMOCTV B 3ameHe, koTopas He Obina onucana,
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TEXHWYECKU OAHHU YOAPEH BUHTOBEPT IPWE 400 R IPWE 520 R
[TPONBBOLACTBEH HOMEP ......iiiereieiiiiieite ettt ettt ettt be s beenneeaneneannens 456586 01... ... 4565 96 01...

.000001-999999 ...000001-999999
HomMuHanHa KoHCyMypaHa MOLLHOCT . 7T25W .. .

OTaaBaHa MOLLHOCT ....eevveeeiieeeiieenes
He3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU .
BbpTaLy MOMEHT
OB6opOTM Ha NpaseH Xof,
Bpoii Ha ygapuTe.............
Terno cernacHo npoueaypata EPTA 01/2003 ...

WUHdbopmaumsa 3a wyma

V13amMepeHunTEe CTOMHOCTM ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHoTO ¢ A HMBO Ha LWyma Ha ypeda € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))....
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .

[la ce Hocyu NpeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

WUHdopmaumsa 3a BUGpauuute

OB6LWwmTe CTOMHOCTU Ha BMOpaLunTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu

nocokw) ca onpegenexn B cboteeTcTene ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emucum Ha BuBpauunTe a,

..98,5dB (A)....
109,5dB (A).

3aBuUHTBaHe 15,9 m/s2.. .15,9 m/s?
HecurypHocT 1,5m/s%. ... 1,5m/s?
BHUMAHUE

Moco4eHOTO B TE€3W MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBpaLMKTE € U3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTuampaH B EN 60745
n3mMepBaTenieH METO M MOXeE [a Ce U3MOM3Ba 3a CPABHEHME Ha ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHTM nomexady um. Moaxoasiy e v 3a
BpPEMEHHA OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTo HMBO Ha BUGpaLMKUTe NpPeacTaBs OCHOBHUTE NMPUMOXEHUS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako obaye
€neKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce WU3MON3Ba C APYro NpeaHa3HaueHne, ¢ pasnuyHi CMEeHSieMU UHCTPYMEHTW Unn npu
HefocTaTbyHa TeXHUYecka nogapbxka, HUBOTO Ha BUOpaUnnTe MoXe Aa € pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa YBENuYM
BMOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lenust paboTeH LyKbI.

3a ToyHaTa oueHka Ha BVI6paLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa Aa ce B3emart npeasua v nepuoante Ot Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ UBKINKYeH

nnn paﬁon, HO B 1eICTBUTENHOCT He ce n3nonssa. Tosa YyBCTBUTESNHO MOXe [ia Hamanu BM6paLI,MOHHOTO HaToBapBaHe no
Bpeme Ha uenuvsa pa60TeH UMKbBII.

Onpepgenete AOMBIHUTENHU MEPKU NO TEXHWKa Ha 6e3onacHoCT B 3aluTa Ha obcnyxsalyms paboTHYK OT Bb3AEWCTBUETO Ha
BMOpaLuMTe KaTo Hanpumep: TeXHUYecka NoaapbXKa Ha enekTPUHECKUs UHCTPYMEHT Y CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH,
nogabpxaHe Ha pbLEeTe TOMMNuW, opraHM3aums Ha paboTHUS LIMKbI.

AKO M3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT BriokMpa, M3KioueTe
BegHara ypega! He BkiodBsaiiTe ypega oTHOBO, A0KaTo
M3MOM3BaHUAT MHCTPYMEHT e BriokmpaH; Tosa 61 Morsio aa

E NPEAYNPEXAOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHuA U
HanbTCTBUA 3a 6e30MacHOCT.

Mponycky npu cnasBaHeTo Ha ykasaHusTa U HanbTCTBUATA
3a 6e3onacHoCT mMoraT fa foseaar [0 TOKOB yaap, noxap u/
WINN TEXKN HapaHaBaHWs.

CbXxpaHsiBalTe yKasaHUAITa U HaNbLTCTBUATA 3a
6Ge3onacHOCT 3a cnpaBka npu Hyxnaa.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A CBPELJIA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE:

XBawaiTe ypeaa 3a usonvMpaHuTe ApbKKU, Korato
M3nbnHsBaTe paboTu, Npy KOUTO M3NOMN3BaHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa J0KOCHE CKPUTMN eNeKTPUYeckn
kabenu unu kabena 3a ypega. KoHTakTbT Ha 6onTa ¢
TOKOMPOBOAVM MPOBOAHUK MOXe Aa NOCTaBu MeTarnHu yacTt
Ha ypefia noj HanpexeHue 1 Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

Hocete npeanasHu Tanu 3a ylumte npu yaapHoTo
npo6usaHe. LLlymbT Moxe Aa Aosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

AONBIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE30MNACHOCT

[a ce nsnonaeat npeanasHu cpeacrtea. Mpu pabota ¢
MaluMHaTa BUHaru HoceTe npeanastu oumna. Mpenopbysat
ce 3alNUTHO 06NEeKIo 1 Npaxo3allnTHa Macka, 3aLlmTHA
pbKaBULM, 30paBK 1 HEXITb3ralum ce obyBKM, kKacka v
npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa.

MpaxbT, KOMTO Ce obpasyBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
37paBeTo 1 He 6MBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocn
noaxopsila npaxosallmMTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkata Ha MaTepuani, KouTo
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becrT).
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[oBefie [0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite un
oTCTpaHeTe npuyvHaTa 3a 6r1okMpaHeTo Ha M3MNon3BaHNs
MNHCTPYMEHT MMalikn B NpeaBuz, MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHoCT.

Bb3MOXHWUTE NpuunHK 3a ToBa Morat Aa 6baat:
 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

* [pobuBaHe Ha maTepuana

+ MNpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKNSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaiite B MalumHata, gokarto T pabotu.

M3non3BaHnAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynotpe6a.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHus

* MPW CMsiHA Ha MHCTPYMeHTa

* MpuW ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpY>XKN Unu OTYYNEHn napyeTa Ja He ce OTCTpaHsABaT,
[AokaTo MalumnHa paboTtu.

CBbp3BalysAT kaben BuHar Aa ce Obpxu U3BbH paboTHUS
obcer Ha mawuHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa oT MalunHaTa
BUHarv Hasag.

Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UK NOLOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabenwu, rasonpoBOAY ¥ BOAONPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu yacTtu 3a obpaboTtka morat aa
NPUYUHAT CEPUO3HU HapaHSBaHUA U MaTepuantu LLEeTU.
Mpeawu kakBMTO M Aa e paboTu NO MaluMHaTa n3sagere
Ljencena ot KoHTakTa.

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

YhapeH raikoBepT MOXe [ja ce U3Mnos3sa yHUBepcanHo 3a
3aBVBaHe 1 OTBMBaHe Ha GONTOBE W raiiku.

Toan ypea Moxe ia ce u3nosnssea no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € NOoCOY€eHO.

CE - AEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nop cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye ONUCaHUAT B
"TexHn4yeckn gaHHK" NpoayKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU
BakHW pa3snopenbu Ha ampektuea 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EO, kakTo 1 Ha BCUYKU CrieaBaLlm
HOPMaTUBHM [JOKYMEHTU BbB Ta3u Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE HA TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaumst

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

3ALUNTA HA OBUIATENA B SABUCUMOCT
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbUy Tpsibea da 6baat
o6opyaBaHM CbC 3aLMTHY NpeKbCBaym 3a yTedeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa naucksa npeanmcaHveTo 3a
VHCTanvpaHe 3a enekTpuyeckara nHctanauvs. Mons
cnasBaiTe ToBa Npu u3nonssaHe Ha Bawwusa ypen.

[la ce cBbp3Ba camMo KbM eHOMa3eH NPOMEHNB TOK 1
CaMO KbM MPEXOBO HaNpexXeHne, MoCOYEHO BbPXY
3aBopckaTa Tabenka. BbaMOXHO € 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He e OT TN "LLYKO", MOHEXe KOHCTPYKLMATa
e oT 3awmTeH knac Il.

CB'bp3Bal7lTe ypena KbM KOHTakTa CaMo B U3KITHOHYEHO
CbCTOsIHME.

Toea e ypepn 3a npodecuoHanHa ynotpeba, KOWTo
MUHUManHO MOXE Aa HafBWLIN OPUEHTUPOBBYHUTE
CTOMHOCTY 32 XapMOHWYHW TOKOBU BbITHW NpY CBbp3BaHe
KbM OBLLECTBEHATa enekTpruyecka Mpexa 3a HUCKO
HanpexeHue. 3aToBa npeau cBbp3BaHe Ha ypeaa ce
KOHCYNTUpaWTe C KOMNETEHTHOTO eNeKkTPopa3snpeaenuTeNnHoO
LIPYXKECTBO.

NOAAOPBXKA

BeHTMNauMoHHUTE WnNuuM Ha MaluuHaTa Aa ce noaabpxar
BUHArM YucTu.

AKo BbIMEHOBUTE YeTKU ca U3HOCEHW, Te TpﬂﬁBa Aa ce
CMEHSAT W JOMbIHUTENTHO € HeobXoANM nperneq B cepsus.
Toga Wwe YOBIDKU eKcnnoaTtaunoHHUA CPOK Ha MalluHaTta U
rapaHTuMpa NoCTosiHHa eKkcrnnoaraunoHHa roTOBHOCT.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPeaeH, TO 3aHeceTe ro
3a CMsiHa B CEPBW3, Thil kaTo 3a ToBa ca Heobxoanumu
cneumnanHy MHCTPYMEHTW.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha. EnemenTn, yusta nogmsiHa He e
onucaHa, fa ce gagar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BmxTe GpoluypaTa "MapaHums 1 agpecy Ha cepBuan).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXKeTe Aa nouckate 3a ypeaa ot
Bawmsa cepsus unu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyall Ha ekcnoaus, Kato NocounTe Tuna Ha
MallvHaTa U HoMep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOIU

BHVMAHUE! NPEAYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau kakBuTO 1 Aa e paboTn No MalumHaTa
n3BafeTe Lencena ot KoHTakTa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBIE MONS
npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMSITA 3a
n3nonaeaHe.

Enektpuyeckute ypeaw He Tpabea Aa ce
N3XBLPNAT 3ae4HO C BUTOBMTE OTNAABLLM.
EnekTpnyeckoTo u enekTpoHHOTO
obopyasaHe TpsibBa Aa ce cbbupar pasgenHo
W [a ce npeaasat Ha crnyxéute 3a
peuuknMpaHe Ha oTnagbLmMTe crnopes,
M3UCKBaHMSATA 3a OnasBaHe Ha OKonHaTta
cpega.

WHdopmupaiite ce npy MecTHUTE Cryx6um
WIN Npy MECTHWUTE CneuuannanpaHm
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cboupaHe u
LieHTpOBETE 3a peLuKMpaHe Ha oTnagbLiu.

>4

EnNeKTpoMHCTPYMEHT OT 3awmuTeH knac Il
[] ENeKTpOMHCTPYMEHT, Npu KOWTO 3alimTaTta ot
eneKkTpuyecky yaap 3aBnUCK He camo OT
OCHOBHaTa mu3onauusi, a u ot
06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3nonssat
OOMbIHUTENHN 3aLMTHU MEPKM KaTo ABOWHa
N30Maums Unn ycuneHa nsonauus.
Hsama npucnocobneHve 3a npucbeanHsiBaHe
Ha 3aLMTEH NPOBOAHMK.

c E CE-aHak
\ HauvioHaneH 3Hak 3a cbOTBeTCTBUE -
YkpaiiHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA IPWE 400 R IPWE 520 R
NUMAF ProdUCH© ... s 4565 86 01... e 4565 96 01...
...000001-999999

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire .
Locas scula..
Cuplu..............
Viteza de mers in gol
Rata de impact ............

..0-2000 min™!
000-2500 min-!
3,0

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" . R ,0kg
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) ...109,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei
directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a
insurubare ...15,9m/s?.... ..15,9 m/s?
Nesiguranta . 1,5m/s2.... 1,5 m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
@ Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden

Germany I:]
ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Scula electrica cu clasa de protectie II.
Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
supllmentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT:

Daca efectuati lucrari la care scula montata poate
nimeri cabluri electrice ascunse sau propriul cablu de
alimentare, tineti aparatul de suprafetele izolate ale
manerelor. Contactul surubului cu un conductor prin care
circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a
strange si a slabi piulite si bolturi.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referintd pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la
reteaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea
care va alimenteaza cu energie.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fatd de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugdm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

unui conductor de protectie.
Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKWN NOOATOLIN WMNYNCEH LUTPA®LIUTEP

TTPOUBBOAEH BPOJ....eiiiiiiiiiieiieeie ettt s

OnpepeneH BHec ...

masa Ha anaror.
Cnpera TopK .......
Bp3uHa 6e3 onToBapyBatse ..
[onemuHa Ha yaap.
TexuHa cnopen ENM poueayp

UHdopmauum 3a byyasarta
/3mepeHuTe BpenHOCTY ce ofpeaeHm cornacHo ctanaapaot EN 60 745.
A-oLeHeTOoTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUMUYHO
n3HecyBsa:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))....
HocTe WTUTHMK 3a ywn.

UHdopmauum 3a BuGpaumm
BkynHu Bubpauwvcku BpeaHoCcTn (BeKTOpCKVI 36up Ha TpuTe
Hacokwu) npecmeTaHun cornacHo EN 6074
Bubpauycka emncroHa BpeaHocT a,
SampatbyBaHae .
HecwurypHocT K ..

NPEOYNPEOYBAHKE

IPWE 400 R IPWE 520 R
................. 456586 01... .............4565 96 01..
000001-999999 ~.000001-999999

0kg

.98, ....98,5dB (A)
109,5dB (A) ..109,5dB (A)
.15,9 m/s?.. .15,9 m/s?

. 1,5m/s?.. ...1,5m/s?

HvBOTO Ha ocumMnaumja HaBeAeHO BO OBME UHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COIMACHOCT CO MEPHUTE MocTankv HopMupanu Bo EN
60745 n moxe fa 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatv. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONToBapyBaH-eTO Ha ocLmnaumjarta.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuunauyja i penpeseHTrpa rMaBHUTE HAMEHN Ha enekTpo-anaTtoT. Ho, JOKONKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HaMeHW, Co oTCTanyBaykv A04aTOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBae, HUBOTO Ha ocLunaumja Moxe Aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofnemm oNToBapyBarkbeTo Ha ocumMnaumjata 3a Bpeme Ha Lienvot paboTeH nepuoa,.

3a npeLusHa NpoLieHKa Ha onToBapyBak-eTO Ha ocLmMnauvjata npeasug Tpeﬁa na 6uaat 3emeHn n BpemMunharta, BO KOULWTO
anapartoT € UCKNy4YeH nnu pa60T|/|, HO (paKTI/I‘-IKI/I He ce yn0Tpe6yBa. Toa Moxe 3HauYuUTeNnHo Aa ro Hamanm OonToBapyBaH€TO Ha

ocuunauvjarta 3a Bpeme Ha Lenvot paboTeH nepvog

YT1BpAeTe gononHutenHu 6e36e4HOCHN MepKM 3a 3aluTuTa Ha onepaTopoT Of BRUjaHMETO Ha ocuMnauunTe, Kako Ha npumep:
Ofip)XyBatbe Ha enekTpo-anaToT U Ha AoAaTOLM KOH eNlekTpo-anaToT, oApXKyBake TONu paie, opraHusaumja Ha paboTHuTe

npouecu.

BHUMAHMUE! MpouuTajte ru 6e36eaHocHUTE
HaNoMeHM u ynaTtcTea. 3abopaBare Ha NoYNTYBaH-ETO Ha
6e36eIHOCHMTe yNaTCTBa U UHCTPYKLIMM MOXaT Aa
npeav3BrKaaT enekTpUYeH yaap, noxap U/unm Tewwku
nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLMK 32 BO MOHMHA.

A BE3BEAHOCHU HAMOMEHMU 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

[pxeTe ro anapaToT 3a U30NMpPaHUTE NOBPLUMHM 3a
ApXeHe Kora ru ussegyBare paboTuTe Kaj Kou WTo

ynorpe6eHOTO opyane MoxXe Aa Aonpe [0 COKPUEH

CTPyeH BOA WK Aa ro Noroan ConcTBEHNOT kaben.

KoHTaKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOA NOJ, HarNoH MoXe Aa rv
CTaBM MeTanHuTe [enoBy o anapatoT Moz HaMoH 1 Aa
[oBefe A0 enekTpUYeH yaap.

Mpu pa6oTata co nepkycMoHata 6opmalunHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. Bnivjanverto Ha Byka Moxe aa
npean3ssrka ryGere Ha CeTUOTO 3a CryX.

OCTAHATU BE3BEEOHOCHU U PABOTHU YITATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTnTHa onpema. MNpu paboTta co
MallVHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHK ounna. Ce
npenopavysa 3alTUTHa obneka Kako: Macka 3a 3aliTuTa of
npalumHa, 3alTUTHU pakaBuLK, LBPCTU YEBMU LUTO HE ce
nn3raar, kauura 1 3awTuTa 3a yLum.

MpLunHaTa Koja ce cosnasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe aa 6uae wretHa no aapasjeto. He ja sanwysajte.
HoceTe coopBeTHa 3alTUTHa Macka.

He cmeat na 6upat o6paboTyBaHu matepwvjany kov Wro
MoXarT Aa ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[okonky ynotpeGysaHoTo opyaue ce 6rnokvpa, Monuve
BeAHall a ce uckyyu anapatot! He ro BkiydyBsajte
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anapartoT NoBTOPHO AoAeKa ynoTpeGyBaHOTo opyave e
GriokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpateH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnutajTe u otcTpaHeTe ja
npuymMHaTa 3a 6rokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyane
“MajKkn rm BO NpeaBua HanoMmeHuTe 3a 6e3beqHoCT.

Mo>Hu npuymHmn 61 moxene da ce:

» 3akaHTyBah€e BO NapyeTo koe LTo ce obpaboTysa

* KpLuewse nopaam npoampame Ha MaTepujarnoT Koj WTo ce
obpabotysa

« MNpeonToBapyBat-e Ha ENEKTPUYHOTO opyAne

He dakajte Bo malumHaTta kora pabotu.

YnotpebeHoTO opyave 3a BpeMe Ha npumeHata Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLLUKO.

MPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT of U3ropeTuHu

* NPV MEHyBak€e Ha OpyaneTo

* Mpwv CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalwwuHaTta n CTpyroTyHUTe He cMeat Ja ce oAcTpaHyBaat
fofeka e MalnHata pabotu.

YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake noaaneky og paboTHata
nospLunHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot nosaam sac.

Kora paboTuTe Ha SWOOBW, TaBaH UK Mo BHUMAaBajTe Aa rm
13GEerHeTe enekTpUYHUTE, racHUTE U BOAOBOAHU
VHCTanauum.

O6e3beneTte ro NnpeaMeToT KOoj LUTO ro obpaboTysaTte co
Hanpaga 3a HanoH. Heobe3beneHn napynksa Ko LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT [a npeavaBukaaT TeLlkv NoBpeau n
oliTeTyBakba.

Cekorall kora npesemare akTWBHOCTU Bp3 MaluMHaTa
VCKIy4eTe ro kabenoT o cTpyjara.

CMNELW®ULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

Be3XnYHNOT MOMEHTEH KIy4 Mode fa buae KopucTeH 3a
3aTerarbe Unv ofaBpTyBake Ha HaBpTKK U WpadoBu.

He ro kopucTeTe 0BOj NpoW3BoA Ha 6WNo Koj APYr HauMH
OCBEH MPOMULLAHNOT 3@ HopMasHa ynoTpeba.

EY-OEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OAroBOPHOCT M3jaByBaMe Jeka nopj
"TexHn4kn nogaToum" onNuLIAHWOT NPOM3BOA € BO CKNaf co
cuTe penesBaHTHK nponwvcy of perynatveata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cnegHute
XapMOHU3MPaYK HOPMAaTUBHU JOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHoMOLUTEH 3a COCTaByBah€e Ha TeXHWU4YKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

MABHWU BPCKU

YpeouTe kou ce KopucTaT Ha MHOrY pasnuyHu nokaumm
BKMy4yBajku 1 OTBOPEH NpOCTOp Mopa Aa 6uaaT noBpaaHu
3a CTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3ysarse (FI, RCD
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa hasa AC Kono n camo Ha
rMaBHWOT HaNoH HaBeAeH Ha nnoykata. MoXHO e UCTO Taka
1 noBp3yBak-e Ha Npuknyyok 6e3 3aszemjyBare [OKOMKY
n3senbata cooneTcTByBa Ha 6e3benHoCT of 2 knaca.

Buaete curypHu geka maluvHaTa e ucknydeHa npej aa ja
BKIy4YMTE BO CTpyja.

OBoj anapat npeTcTaByBa anapart 3a npodecroHanHa
ynotpeba, koj MOXe He3HauMTenHo Ja rm npevekopn
OPUEHTaLMOHNTE BPEAHOCTH 3a CTPYjHW rOpHW GpaHoBu npun
npuKNyyyBake Ha jaBHaTa Mpexa 3a HM30K HamnoH. 3aTtoa
npeA NpUKNyyYyBake Ha anapaTtoT Ha jaBHa Mpexa 3a HU30K
HanoH no notpeba KOHTaKTUPajTe Co KOMNaHwWjaTa LWTo e
OAroBOPHa 3a BaLIETO HaMojyBake CO eneKkTpuyHa
eHepruja.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute oTBOpM Ha MalumMHaTa mopa Aa 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHU NMOCTOJaHO.

BaxxHa 3abeneluka! [Jokonky kapGOHCKUTE YETKUYKN ce
WCTPOLLIEHW, CO Lien UcTUTe Ja buaat 3ameHeTn anatot
Tpeba fa 6vae npaTteH BO NOCTNPOAAXHUOT LeHTap. OBa ke
06e36eaun gonr ynotpebeH BeK U HajBUCOKM nepdopmaHcu.

AKO NPUKNYYHNOT MPEXeH BOJ € OLUTETEH, Toj Mopa Aa
6uae 3ameHet of cnyxba 3a knneHTn, Buaejkn 3a Toa e
notpebeH nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gopgatoum n pesepsHv AenoBu.
[lokorky Hekon o KOMMOHEHTUTE KOU He Ce OnuLIaHNn
Tpeba fa buaar sameHeTn, Be MonMme KoHTakTupajTe
CEepBUCHUTE areHTn Ha Milwaukee (koHCynTUpajTE ja
nucrarta Ha agpecm).

[okonky e noTpe6HO MOXHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npvkas Ha anaTtot. Be monume HaBeaete ro 6pojoT Ha

apTUKIIOT Kako M TUMOT Ha MalLKHa KOj e oTnevaTeH Ha
eTvKkeTaTa v nopayajTe ja ckuuata kaj NokanH1oT 3acTanHuk
Wnu avMpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! MPEOYNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu kora npesemare akTUBHOCTW Bp3
MaluMHaTa uckny4ere ro kabenot og
cTpyjara.

Be monume npen Aa ja ctapTysBaTe mMalumHaTta
obpHeTe BHMMaHVe Ha ynaTtcTeaTa 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTte anapatu He cmeart Aa ce
dpnat 3aeHO CO AOMALLHWOT oTnag.
EJ‘IeKTpI/I‘-{HMTe W enekTpoHcuTe anapatu
Tpeba fa ce cobupaat onaenHo u fa ce
ofHecaT BO COO/IBETHMOT MNOTOH 3apaau
HUBHO (hpnarbe BO CkNaj Co Havenara 3a
3alTnTa Ha OKonuHara.

WHdopmupajte ce kaj BawwuTte mecTHn
Cnyxou nnu Kaj cneumnjannanpaHnoT TProBCku
NpeTCTaBHUK, KaJe MMa TakBy MOroHK 3a
peumknaxa v COBUpHN CTaHNLn.

EnekTpuyHO opyaune of 3awTtuTHaTa
kateropuja Il.

EnekTpuyHo opyaue ymnjaluto 3alTuta og
enekTpPUYeH yaap He 3aBUCK Camo Of,
OCHOBHaTa u3onauwja TyKy 1 o Toa Janu ke
ce npyMeHaT AOMNOMHUTENHUTE 3alTUTHU
MEPKM KaKo LUTO ce ABOCTPYKUTE n3onaumv
WnNu noja4aHaTa nsonauuja.

He nocton HukakBa Hanpaea 3a
NpYKMyYyBaHe Ha HeKoj 3alUTUTEH BOA.

CE-3Hak

HauvoHaneH koHdopMUTETCKM 3HAK 3a
YkpaunHa

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha
KOHPOPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA  YOAPHUW TBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY ...ttt e

HomiHanbHa cnoxmBaHa NoTyXHICTb
BinaasaHa noTyxHICTb .......
3atuckad iHCTpyMeHTa..
KpyTUnbHUIA MOMEHT .........
KinbKicTb 06epTiB X0nocToro xoay
Kinbkictb yaapis ..
Bara 3rigHo 3 npoLeaypoto

IHcdbopmauis npo wym

BuMipsiHi 3Ha4YeHHs1 BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BUMNAZKY:
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy (noxunbka K = 3 gb(A))

PiBeHb 3BykOBOI NoTYyHOCTi (noxmbka K = 3 oB(A))
BukopucToByBaTH 3aco6M 3axXMcTy opraHiB cnyxy!

IHcbopmauin wopo BiGpauii

CymapHi 3HaueHHs BiGpalLlii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHoBneHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs Bibpauii a,

TIPUMBUHUYBAHHST ..ottt oen
MOXUOKA K =i e

NONEPEMXEHHA!

IPWE 400 R IPWE 520 R
................. 456586 01... .............4565 96 01..
~.000001-999999 ...000001-999999

Okg

98,5dB (A) ...

.................... 15,9m/s%.....ccvciennnn... 15,9 m/s?
...................... 1,5mM/s% i 1,5m/s?

PiBeHb BibGpaUii, BkazaHUi B LK iHCTPYKLT, BUMIpIOBaBCS 3rigHO 3 METOAOM BUMIPOBaHHS, HOPMOBaHUM cTaHdapTom EN
60745, i MOxXe BUKOPUCTOBYBATUCS AJ1St MOPIBHSIHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaveHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKN

HaBaHTaXeHHs1 Bif Bibpauil.

BkasaHuit piserb Bibpauii Bignosiaae OCHOBHUM cchepam BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Are SKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS AN IHLIOT METH, 3 HLIMMW BCTABHUMMU iHCTPyMeHTamu abo Npu HeAOCTATHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLlii Moxe 6yTu iHWKM. Lle MoXe 3HauYHO NiABMLLMTY HaBaHTaXeHHS BiA BiOpaLlii 3a Becb nepiop

po6oTu.

[Ins TOYHOT OLHKM HaBaHTaXeHHS Bif BiGpaLii HeoOXiAHO Takox BpaxoByBaTV Yac, KON npunag BUMKHEHUI abo YBIMKHEHWI,
ane akTMYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepiog pobotu.

BuaHauTe noaartkosi 3axoau Gesneku ans 3axuCTy oneparopa Bia aii B|6pa|.||| Hanpwuknag: TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
ENeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHMX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauist po6o4mx npouecis.

ﬂ NOMEPEOXEHHA! MpouuTainTe BCi BKasiBku 3
TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YnyLieHHS npu
[OTPUMaHHI BKasiBOK 3 TEXHiKW Geaneku Ta iHCTPYKLii
MOXYTb NMPU3BECTN 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TAKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHik1 6e3nekun Ta iHCTPyKLiT
Ha MalbyTHE.

A BKA3IBKYW 3 TEXHIKU BE3MEKU anda YOAPHOIro
TBUHTOKPYTA

KoHTakT rBuHTa 3 niHieto nia Hanpyroto Moxe NpusBecTu 4o
NOSIBM Hamnpyru Takox B MeTanesnx YacTuHax npunagy Ta
[10 ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

KopucTyitteca 3aco6amu 3axucTy opraHie cnyxy. Bnnvs
LUYMY MOXE CMIPUYUHWTY BTPATY CITyXY.

A OOOATKOBI IHCTPYKLUIi 3 TEXHIKA BE3MEKN TA
EKCIITYATALIII

BuikopwucToByiiTe iHaMBIAyanbHi 3acobu 3axucry. Mg yac
po6oTY 3 MALLMHOIO 3aBX/AN HOCUTU 3aXUCHI OKYNApw.
PafumMo BUKOPUCTOBYBaTY 3aXUCHWIA OASr, K Hanpuknaz,
Macky Ans 3axvCTy Bif NWIy, 3aXVUCHI pyKaswuLi, MiLHe Ta
HEeKOB3He B3YTTA, Kacky Ta 3acobum 3axuCTy OpraHiB cryxy.

Mun, wo yTBOpPKETLCA Nif Yac poboTu, yacTo byBae
LUKIAIMBUM ANS1 300POB'S; BiH HE NOBWMHEH NOTpannaT B
opraHiaMm. Hocutu BignoBigHy mMacky Ans 3axvcTy Big nuay.

He moxHa 06pobnsaTn matepianu, HebeaneyHi Ansa 300poB's
(Hanpuknag, asbecr).

Mpw GrnokyBaHHiI BCTABHOMO iHCTPYMEHTY HEramHo BUMKHYTW
npvnaa! He BMukariTe npunag, SKLLO BCTABHWIA iIHCTPYMEHT
3abnokoBaHuin; Npu LIbOMY MOXe BUHMKaTK Bigdaya 3
BUCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHaunT Ta ycyHyTu
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npy4nHy BroKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.

MoxnuBi npu4nHU:

« [Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnsaeTbes

* [pobusaHHs 06pobntoBaHoro matepiany

* [NepeBaHTaXXeHHS enekTPoiHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPaNATU B MaLLMHY, KON BOHA
npavoe.

BcTaBHUiA IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTvcs nif vyac poboTtu.

MOMNEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* NpW 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Npu BiAKNagaHHi npunagy

He MoxHa B1AansTi cTpyxky abo ynamku, Konu matumHa
npawtoe.

3'egHyBanbHWii kabenb 3aBxan TpUMaTh 3a Mexamu
paaiyca aii mawuHn. Bectu kabenb 3aBxav nosagy
MaLUUHW.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nianosi aseptaTn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adpikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3arotoBku MOXyTb MPUBECTU 0 TSHKKUX TPABM
Ta MOLUKOAXKEHb.

Mepen 6yab-sikvMK POGOTaMU Ha MALLMHI BUTSITHYTU LUTEKEP
i3 WTencenbHoOi Po3eTKM.

[lns Benukoro aiameTpy cBepana HeobxiaHO 3akpinuTu
[10AaTKOBY PYKOSITKY if, NPAMUM KyTOM [0 FOMOBHOT
PYKOSITKM (OMB. TAKOX B YaCTVHi 3 306paxeHHsIMKW, po3ain
"ToBepHYTW pyKOSITKY").

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

YOapHuWii rBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
yHiBEpCAnbHO ANst NPUrBUHYYBaHHS Ta BiArBUHYYBaHHS
FBUHTIB Ta ranok.

Llert npunag MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU TifbKu 3a
NPU3HAYEHHSM TaK, SIK BKA3aHO B LiIbOMY [JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIOMNOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Mwu 3asBnsieMo Ha BnacHy BiAMNOBiAANbHICTb, O BUPIO,
onucanuin B "TexHiYHUX faHux", Bianosigae Bcim
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsam avpektuem 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHNM
HOPMaTUBHVM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TeXHIYHOT OKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NIAKNKOYEHHA 0O MEPEXI

LLiTencenbHi po3eTku 3a Mexamu NpUMILLEHb Ta Ha BONOMMX
AinsiHKax NoBWHHI ByTV OCHaLLEHI aBTOMATUYHUM
3anobikHM BUMUKAYeM, SKWIA CnpaLboBye Npu Nosisi
ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). insi uboro HeobxiaHi
MOHTaXHi IHCTPYKLIT ANS BaLLOi eNeKTPUYHOT CucTeMu.
Maiite ue Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HaWMM NpunNagom.

MigknoyaTy nuwe 40 0AHOA3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i
Hanpyru Mepesxi, siki BkasaHi Ha (hipMoBin Tabnnyui 3
nacnopTHUMK AaHMMu. MoXnuBe NigKMioYeHHs Takox A0
LuTencenbHUX po3eTok 6e3 3aX1CHOTO KOHTaKTY, azxe
KOHCTPYKLUist Mae knac 3axucTy |l

MigknoyaT NpUCTpI A0 WTENCENbHOI PO3ETKU NLLE
BUMKHYTUM.

Lle npunaa ans npodeciiHoro BUKOPUCTaHHS, BiH MOXe
TPOXM NEPEBULLYBATU HOPMATUBHI NOKA3HUKU ANS BULLNX
rapMOHiK CTPyMY Npy NIAKIHOYEHH] 40 HU3bKOBOBTHOT
Mepexi 3aranbHoro KopuUCTyBaHHs. Tomy nepen
NigKNIOYeHHAM Npunaay A0 HU3bKOBOMLTHOT Mepexi
3aranbHOro KOPUCTYBaHHSI 3B'SXITbCS, Y pasi HeobXigHOCTI, 3
BALLOO OpraHisaLjieto eHepronocTayaHHs.

OBCIYIrOBYBAHHA

3aBxam nigTpyMyBaTVt YUCTOTY BEHTUNSALINHNX OTBOPIB.

Mpw 3HOLLEHHI BYTINbHUX LLITOK AOAATKOBO A0 3aMiHM LLiTOK
HeobXiaHO BUKOHATW cepBiCHe 06CnyroByBaHHs B
cepBicHOMY LieHTpi. Lle niasuiye TepmiH ekcnnyarauii
MaLLVHW Ta rapaHTye NOCTilHY rOTOBHICTb A0 eKcrnyaradii.
Ao MepexeBuii kabenb XUBNEHHS NOLWKOAXKEHWUIA, TO
0ro NOBWHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyx6a, Wob YHUKHYTU
Hebe3neku.

BukopucToByBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOUi Ta 3an4acTHn
Milwaukee. [letani, 3amiHa Skux He onucyeTbCs,
3aMiHIOBaTW Tinbky B BigAini 06CcnyroByBaHHs KMieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "MapaHTisi / agpecu
CepBICHUX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTU KPECTNEHHS 3
300paXKeHHsM By3MiB MalLWMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMAAI,
NS Lboro noTpibHo 3BepHyTUCA B Ball Biadin
obcnyroByBaHHS knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BKa3aTu TWN MaLUUHK Ta LECTU3HAYHUI
HOMep Ha hipmMOoBIN TabnuyLi 3 JaHUMN MaLLMHK.
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YBATA! TOMNEPEMPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Byab-akuMn poboTamMmn Ha MaLLWHI
BUTSAHYTU LUTEKEP i3 LUTENCenbHOI po3eTku.

Mepen 6yab-skuMn poboTamm Ha MaLLHI
BUTSATHYTU LUTEKeP i3 LUTENCENbHOI PO3ETKM.

EnekTpuyHi npunagn He MoXxHa yTunisyBaTtu 3
nobyToBMMM BigxoaaMu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi npunaamn
HeobxigHO 36MpaTi okpemo Ta 3haBatu B
cnewjani3oBaHi nignpuemMcTBa Ansa ytunisadii,
L0 He LUKOANTb HABKOMULLHbOMY
cepesoByLLy.

3BepHiTbCA [0 MicLieBMX opraHiB abo fo
BaLLOro Aunepa, Wob oTpuMaTn agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobkmn Ta NyHKTiB
npuiiomy.

74>

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucty Il

E] ENeKTpoiHCTPYMEHT, B AKOMY 3aXUCT Bif
BP&XKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM 3amnexuTb

He nuwe Bia 6a30Boi i3onsuii, ane 1 Big

BMKOPWCTOBYBaHUX AodaTKoBUX 3acobiB

3axXMCTY, TakuX K NoABiiHa isonauis abo

nocuneHa isonsuis.

Hemae npuctpois Ans NigknoyeHHs

3aXV1CHOTO 3'€HaHHS.

C E 3uak CE
\ HauioHanbHuin 3HaK BignoBigHOCTI Ans
47 Ykpainu

3Hak BignosigHocTi Anst €sponu Ta Asii
EurAsian
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
c € Alexander Krug

Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10
Winnenden 71364
Germany
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